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EN If plastic spoiler is in the area where upper hooks
will be mounted, always use the spoiler kit with the
reinforcement strap according to this instruction.

FR Sile déflecteur en plastique se trouve dans la
zone ou les crochets supérieurs seront montés, utilisez
toujours le kit pour déflecteur avec la sangle de renfort
conformément a ces instructions.

ES Sihay un alerdn de plastico en el drea en la que se
van a montar los ganchos superiores, use siempre el kit
para alerdén con la correa de refuerzo de acuerdo con
estas instrucciones.

DE Wenn sich der Kunststoff-Spoiler in dem Bereich
befindet, in dem die oberen Haken befestigt werden,
verwenden Sie stets das Spoiler-Kit

mit dem Verstarkungsriemen geman dieser Anleitung.

NL Bij het monteren van de bovenste haken op
een kunststof spoiler, steeds gebruik maken van de
spoilerkit met verstevigingsband. Volg daarbij deze
instructies

PT Se houver um spoiler pldstico na drea em que os
ganchos superiores serdo montados, use sempre o kit
de spoiler com a tira de reforco de acordo com estas
instrucoes.

IT Selo spoilerin plastica si trova nell'area dove
saranno montati i ganci superiori, usare sempre il kit
spoiler con la cinghia di rinforzo come indicato in
queste istruzioni.

SV Om en plastspoiler sitter i det omrade déar de dvre
hakarna ska monteras, se da alltid till att anvanda ett
spoiler-kit med forstarkande spannband, enligt denna
instruktion.

DK Hvis plastikspoileren er anbragt i omradet, hvor
krogene skal monteres, skal du altid bruge spoilersaettet
med den forstaerkede rem, ifglge denne vejledning.

NO Hvis plastspoileren er i omradet der de avre
krokene skal monteres, bruk alltid spoilersettet med
forsterkningsstroppen i henhold til denne instruksjonen.

Fl Jos ylakoukut asennetaan muovisen spoilerin
|&heisyyteen, kayta aina kiinnityshihnan sisaltavaa
spoilerisarjaa noudattamalla naita ohjeita.

IS Ef Iyftispillir ur plasti er & svaedinu par sem efri
krokarnir verda settir upp skal avallt nota lyftispillissettio
med styrkingaralinni, i samraemi vid pessar
leidbeiningar.

ET Kui plastspoiler on piirkonnas, kuhu kinnitatakse
Ulemised konksud, tuleb spoilerikomplekti alati kasutada
kinnitusrinmaga, jargides seda juhendit.

LV Ja plastmasas spoileris atrodas vieta, kur
tiks montéti augséjie aki, vienmer lietojiet spoilera
komplektu ar stiprindjuma siksnu atbilstosi Siem
noradijumiem.

LT Jei plastikinis aptakas yra vietoje, kurioje bus
tvirtinami virsutiniai kabliai, aptako rinkinj visada
naudokite su tvirtinimo dirzeliu, vadovaudamiesi Siomis
instrukcijomis.

RU Ecrwv nnacTukoBbI Crionnep HaxoauTes B 0bractm
MOHTaXa BEPXHIX KDIOKOB, BCEM1a UCMONL3YITE KOMMNEKT
crnoinepa ¢ yCWIBaIoLLYIM DEMHEM B COOTBETCTBIM C 3TON
VIHCTRYKUMEN.

UK $IKLLIO NnaCTVKOBWIA Crionep 3HaxoauTLCs B 06NacTi, Ae
6ynie MPUKPINIERO BEPXHI raykL, 3aBXKaW BUKOPVICTOBYITE
Habip croinepa 3i 3MILHIOBaIbHIM PEMIHLIEM BIANOBIAHO [0
L€l IHCTPYKLl

PL Jesli w miejscu,w ktorym beda montowane gorne
haki,znajduje sie spojler z tworzywa sztucznego,

nalezy zawsze uzywac zestawu do spojlera z tasma
wzmacniajaca, zgodnie z tg instrukcja.

CS Pokud je plastovy spojler v misté, kam se budou
montovat horni hacky, vzdy pouzivejte spojlerovou
sadu s vyztuzovacim popruhem podle téchto pokynd.

HU Ha a mUanyag légtereld azon a helyen van, ahova
a felsé horgokat fel kell szerelni, mindig hasznalja a
légtereld-készletet a megerdsitd hevederrel, jelen
utasitdsok szerint.

RO Daca spoilerul din plastic se afla in zona in care vor
fi montate cérligele superioare, utilizati intotdeauna kitul
spoilerului cu chinga de fixare, in conformitate cu aceste
instructiuni.

SK Ak sa na mieste, kde budd namontované horné
haky, nachadza plastovy spojler, vzdy pouzite sUpravu
pre spojler s vystuznym popruhom podla tohto pokynu.
SL Ce je plasti¢ni usmernik zraka na obmocju, kjer
bodo namesceni zgorniji kavlji, vedno uporabite komplet
usmernika zraka z ojacevalnim trakom v skladu s temi
navodili.

BG AKO NNacTMacoBUST Crionnep € B 30HaTa, KbAeTo

LLie 6bAaT MOHTUPAHW FOPHN KyKW, BYHAM V3nonasaliTe
KOMMfIeKTa 3a Criovinep ¢ ykpensalla Kavilika CbriiacHo Tasn
VHCTRYKLVS.

HR Ako se plasti¢ni spojler nalazi na podrucju gdje ¢e
se montirati gornje kuke, uvijek upotrebljavajte komplet
za ojacanje spojlera koji sadrzi traku za ojacanje,
u skladu s ovim uputama.
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OUUDWVX LE TIG TTPOUCEG 00NYIES
TR Ust kancalarin takildigi alanda plastik riizgarlik
varsa ruzgarlik kitini her zaman bu talimata uygun
olarak destek - takviye kayisiyla birlikte kullanin.
MT Jekk l-ispoiler tal-plastik gieghed fil-parti fejn se
jigu armati I-gancijiet ta’ fug, dejjem uza |-kitt tal-ispoiler
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MS Jika spoiler plastik berada di kawasan yang
cangkuk atas akan dipasang, sentiasa gunakan kit
spoiler dengan tali pengukuh, menurut arahan ini.
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EN Important! The strap should be loosened slightly
A, before opening B, and re-tightened again after
closing C.

FR Important ! La sangle doit étre légérement
desserrée A, avant d'ouvrir B,
puis resserrée aprés avoir fermé C.

ES ilmportante! La correa se debe aflojar
ligeramente A, antes de abrir B, y volver a apretarla
de nuevo después de cerrar C.

DE Wichtig! Der Riemen sollte etwas gelockert
werden A, bevor Sie B ¢ffnen, und wieder gestrafft
werden, nachdem Sie C geschlossen haben

NL Belangrijk! De spanband moet een beetje
worden gelost A vooér het openen B en weer worden
aangespannen na het sluiten C.

PT Importante! A tira devera ser ligeiramente
afrouxada A antes da abertura B e reapertada
novamente apds o fechamento C.

IT Importante! La cinghia dovrebbe essere
leggermente allentata A, prima dell’apertura B e
stretta di nuovo dopo la chiusura C.

SV Viktigt! Spannbandet ska lossas lite A, innan det
6ppnas B, sedan spannas at igen efter att det stangts

DK Vigtigt! Remmen skal lgsnes lidt A, inden &bning
B, og strammes igen efter lukning C.

NO Viktig! Stroppen ma lgsnes forsiktig A, for apning
B, og strammes igjen etter lukking C

Fl Tarkeda! Hihnaa tulisi I6ysata hieman A ennen
avaamista Bja kiristad uudelleen sulkemisen jalkeen C.

IS Mikilveegt! Losa skal ¢lina litillega A fyrir opnun B
og herda aftur eftir lokun C.

ET Tahelepanu! Rihma tuleb kergelt I1ddvendada A
enne avamist B ja uuesti pingutada parast sulgemist
C.

LV Svarigi! Siksnai ir jabut nedaudz brivai A pirms
atvérsanas B, un ta ir atkal japievelk péc aizvérsanas
C.

LT Svarbu! Dirzelj reikia Siek tiek atlaisvinti A pries
atidarant B ir vel suverzti uzdarius C.

RU BaxHo! PemeHb cneflyeT cnerka ocnabuts A nepep
OTKpbIBaHeM B 11 CHOBa 3aTsHyTb Noce 3akpbiBaHis C.

UK Baxmso! PemiHelp NOTPIGHO 3nerka nocnabutu
A, NepLU HX BigKpUTY B, i NOBTOPHO 3aTArHyTW Nicns
3akpuTTs C.
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PL Wazne! Tasme nalezy lekko poluzowac A przed
otwarciem B i ponownie zacisng¢ po zamknieciu C.

CS Dulezité! Popruh by se mél pfed otevienim
Amirné uvolnit Ba po uzavreni znovu utdhnout C.

HU Fontos! A hevedert finoman meg kell lazitani
A, a nyitas el6tt B, a zards utan pedig Ujra meg kell
szoritani C.

RO Important! Chinga trebuie sa fie slabita usor
A, inainte de deschidere B si stransa din nou dupa
inchidere C.

SK Dolezité! Popruh by mal byt mierne uvolneny A
pred otvorenim B a znova utiahnuty po zatvoreni C.

SL Pomembno! Trak rahlo popustite A pred
odpiranjem B in znova zategnite po zapiranju C.

BG BaxHo! KaullikaTa TpabBa Neko Aa ce pasxnabu
A npeauv oTBapsiHe B 1 OTHOBO fa ce 3aTerHe cnep,
3aTBapsHe C.

HR Vazno! Traku treba lagano otpustiti A prije
otvaranja B i ponovno zategnuti nakon zatvaranja C.

EL Znuovtiko! Amoateiton pikpr Xoh&pwaon tou uévto A,
TIPWV OTt6 TO Gvotypo B ko alodién ek véou petd to kAeiowpo C.

TR Onemlil Kayis, hafifce gevsetiimeli A, bagaj
kapagdi acilmadan énce B, ve bagaj kapatildiktan
sonra yeniden sikilmalidir C.

MT Importanti! I¢-¢cinga ghandha tinhall ftit A, gabel
il-ftuh B, u terga’ tigi ssikkata mal-gheluqg C.
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TH dayasddgy! asaanasasadnias A Aaudla B uazin
Winiudnadondeannila C

MS Penting! Tali perlu dilonggarkan sedikit A,
sebelum membuka B dan diketatkan semula selepas
menutup C.
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